EXPLAINING I‘RAB AND ANALYSING TEXT:
ON MADH AND TATAWUL IN EARLY ARABIC GRAMMAR
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1

The linguistic explanation of some Qur’anic passages has occupied
many grammarians and commentators. Some of these well known pas-
sages have been treated in previous articles'. In the following these
Qur’anic passages will be used only as a starting point and an attempt
will be made to trace the representation of one of the explanations given
to what became known as nasb ‘ala [-madh in some of the most impor-
tant exegetical and grammatical works with the aim of trying to estab-
lish the trends of change in the explanatory techniques. Our two main
starting points remain al-Farra”s Ma‘ani and Sibawayhi’s Kitab and
changes will be examined in relation to them?

The main Qur’anic passage the explanations of which will be exam-
ined is 11.177 (al-mafina ... wa-s-sabirina), while parallel passages are
1v.162 (al-mu’téna ... wa-l-muqimina) and cxi4 (hammalata l-hatab).

2

If we examine all the occurrences of praise and blame in al-Farra”’s
Ma‘ani, the following can be ascertained:
1) The complex treatment of praise and blame: [11.177] 1,105.8; 1,105.8;
1,105.9;1,105.10; 1,105.13; 1,106.1; 1,107.7; 1,108.6 madh; 1,107.8 mamdib;
1,105.8; 1,108.11 damm

! See esp. Burton 1988 and Dévényi 1990.

? The derailed analysis of the relevant chapters in Sibawayhi's Kitab is presented in
Dévényi 1990:381-383 rogether with the traditional Kifan Basran controversy concerning
this matter ibid.: 384. Sibawayhi’s analysis, however, will be outlined in Table 1.
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ii) Praise and blame entail nasb: [1i.18] 1,16.17 madh; 1,16.16; 1,16.17
damms [i5.171] 1,100.10 atm; [v.41] 1,309.10; 1,309.11 madh; 1,309.10
damm; 1,309.11 $atm; [xxvii.1] 11,286.1; 11,286.4 madb’; [vi.14] 1,328.16
madh; [1x.112] 1,453.10 madh; [xxxii1.19] I1,338.15 damm; 11,338.16 mam-
dih; 11,338.16 madh; [xxxiii.61] I1,349.17; I1,350.1 satm; [xxxviii.48]
11,408.9 mudiha; [lxxvi.14] 111,216.15 madh; [cxi.4] 1I1,298.17 damm;
111,298.17 an tastimaha;
iii) Praise involves a change in the irab: [xxxiii.53] 11,347.9 madh;
[xxxviii.52] I1,409.13; 11,409.14; 11,410.1 madb; 11,409.13 damm
iv) Praise appears in the use of specific (2) forms and (b) expressions,
among them:
(&) fay'dl and faysl: [iii.2] 1,190.6 madh
afil: akrim, asmi’, atyib: [xvii1.26] I1,139.3 madh; 11,139.3 damm
fal: balf: [xix.59] 11,170.9 damm
faal, fa‘ul: darrab, darab: [1xxviii.23] 111,228.8 madh
fail is used instead of maf‘al: [Ixix.21] I111,182.8; 111,182.10 madh;
111,182.8; 111,182.10 damm
(b) fawqga dak: [1i.26] 1,21.4; 1,21.8 madh; 1,21.9 damm
li-llabi darrubu: [xvi.49] 11,104.6 madh; 11,104.6 lam tamdabbu;
11,104.7 tamdabhubu
karim: [lvi.44] I11,127.2 damm
v) On the use of bi’sa and ni‘ma, which denote praise and blame: [iv.38]
1,268.4 madh; 1,268.4 damm; [xviii.31] I1,141.14 madh; 11,141.14 damm
vi) The definite article added to indeclinable nouns is a sign of praise:
[vi.86] 1,342.11 madh
vii) It is possible to use bi- + noun instead of 74f* in case of praise and
blame: [xvii.14] 11,119.14 yumdabu; 11,119.16 madh; 11,119.16 damm{an)

? If the cause of nash is praise or blame definite and indefinite nouns alike are pur
into nash. The same remark is made by al-Farra’ for v.41.

* The use of madh here and in connection with xxxiii.61 shows clearly that according
to al-Farra’ nash is caused in certain constructions either by a verb - present in the aya
itself (xxxviii.48: wa-dkur ... da kifl) or in the preceding aya - or by madh.
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3
Disregarding side-tracks, reiteration and aspects of praise and blame

that are not directly relevant for the present investigation, the following
steps can be discerned in al-Farra”s theory about nasb ‘ala l-madh:

1)

masdars can be in nash because instead of them verbs can be used
(Ma‘ani 13):

al-hamda li-llah < abmadu llah

saqyan laka < sagaka llah

ra‘yan laka < ra‘aka llab’

Because phrases of praise and blame - like waylan, tawaban, bu‘dan,
saqyan and ra‘yan — are in nasb, if the expression of praise or blame
is intended by way of a noun, then this noun is put into nasb, i.e.,
similarities in meaning manifest themselves in similar endings
(Ma‘ani 1, 16).

Although, in principle, al-Farra’ accepts al-Kisa’i’s view according
to which praise entails nasb only after a complete sentence (kalam
tamm) - which is not the case, e.g,, in iv.162 -, he argues that in
certain long structures (ida tatawalat as-sifa), the Arabs would not
make difference between a complete and an uncomplete utterance
and would not make all the nouns to follow (ith#) the ending of
the first noun but would obstruct (i‘tirad) the “string [of
constituents]” (nasq) by nasb ‘ala I-madh (Ma‘ani 1, 107) .

In this respect there is no difference between a definite and an in-
definite structure. The evidence is served by al-Hudali’s poem
(rhyme: as-sa‘ali, problematic word: $u‘tan, Ma'ani 1, 108).

® The same way of thinkingmay be discovered in the Mugaddima attributed to Halaf

al-Ahmar’s (53, 57, 58) where he cites for nash ‘ala -madh the poem by al-Hirniq (thyme:
al-guzri, problematic word: an-nazilina) - which became a standard szhid for this struc-
ture - while for nash ‘ala d-damm he mentions bu‘dan (cf. Table 1). On the authorship of
Halaf see Talmon (1990:155) who establishes that the Mugaddima can be assigned to an
early author, the contemporary of Sibawayhi, al-Farra’ and Abi “‘Ubayda. Concerning
the grammarical problem in the §zhid it is also interesting to note that, e.g., al-Batalyawsi
while explaining every word of it does not mention madh at all (Hulal 15-25).
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From the above four points it can be established that al-Farra’ sees the
main reason of nasb in tatawul while the main action to achieve it is
itivid.

In al-Farra”s analysis of ii.177, five steps can be found in the expla-
nation for the ending of as-sabirina (Ma‘ani I, 105):

connector statement conjunction explanation

s nasb li-anna stfaft man)

2a | innama nash li-anna (sifat) ism wahid

2b ka-anna madh

3 al‘arab ‘tirad ida tatawul
bi-l-madh min sifat al-wahid

4a | fa raf© ida al-ism raf*

4b | wa nash ba'd al- | fa-kaanna (niyyat) al-thrag
madh i

5 manstib gayr | ida madh mugaddad
muthd® li-
awwal al-
kalam

The hesitation of the author concerning the explanation offered by
him seems to be evident from the conjunctions he uses. It is also con-
spicuous that he puts a special emphasis on the intention (niyya) of the
speaker and examines the usage of the Arabs.

4

It may also be relevant to investigate how the key terms used by al-
Farra’ in connection with madh appear in the Ma‘ani as a whole. The
result is somewhat disappointing. The appearance of tatzwul is scarce:
(a) [11.177] 1,105.8; 1,107.11 tatawalat as-sifa; (b) [11.214] 1,132.16; 1,133.1;
1133.3; 1,133.7; L,134.11; L,134.12 yatatawal; 1,133.5 bi-tatawnlibi; (c)
[iv.78] 1,277 .14; yatatawal; (d) [vi.105) 1,349.12 tatawala.

In (a) al-Farra’ speaks of the lengthiness of sifz, in (b) and (c) about
the length in the meaning of certain words (zi/zal, tasyid), in all these



author work heading content Sahid reference
Sibawayhi  |Kitab (Der.) |ma I o3I g3t e gLl sm = Taea I g0l nadly paadly aebanll e Glamifiv.162,  |ba’d al-“arab
d. 180/796 (I, 212-218 |vantasib elazyly pladfii 177 Yinus
T Hirniq
t-1a°zim... Dii Rum. [*Is3 b. “Umar
ehasd) - L) Jastig ¥ ST tgaall e conilly poliaiy eS8 4 aglas e 2 |al-Halfl
a,%0 3 [Hudali
numerous examples for faim and rarahhum cxi.4
Halaf Mugaddima \wugith ¢l [Himiq
d. 180/796 |53, 57, 58 |an-nasb pudly |butdan
lal-Farra’ Ma“ani see in the text
d. 207/822
Abil Magaz 1i.177 pUSH A€ 1) = e ydsall slaw! o z1oa 0 [Himiq  fal-"arab
‘Ubayda I, 65-66 iv.162 i) ] ey apad a8 = AN A 10) = ceatll M i G g RS el )
d. 210/825 I, 315 cxi.4 Led p3 oa lead *Isa b. “Umar
al-Ahfas  |Ma'ani  |iL177 (- aia Jad e (1 G reladl” s [HiMII
al-Awsat I, 348-349 [iv.162) ool Ulaa 5,807 g wlS aal e fcdeall Ulaa” Sgeiay ceaty
d. 215/830 (I, 745 cxid the possibility of nash caused by madh with fi*l mudmar mentioned in: x1.15, x1i.4, Ixxvi.6,
13-14, and Ixxxiii,28.
Ibn Qutayba |Ta 'wil alleged Some qurra read these places in raff while writing it in nash La].('}ahdaﬁ
d. 276/889 |50-54 lahn in [ el ool szl Ll Ly Utmin
the «— scribal error A ’isa
= explained these places drawing on examples from poetry : -
Qur'an {the reading of the majority of qurrd’ is nash anhr_l;hww);;n
L pagamall dlod Gaiste pkS My padl o st s sally = pritadl L psuah 0 A Y
i.177 o A < al-‘arab
B e (= al-Fars’]
; 1-Kisa'T
e 16 Gaiade Wah A 2 = Geasialls Gy el
prall e et f o Ze
3unilly WS Syl e wasa Hirniq  |Abd ‘Ubayda

Table 1/a
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|al-Mubarrad |Kdmil lanonym. e el Loy el coailly el igy e a3 g el /a3l e wallfiv. 162 fal-bagriyyin
d. 285/898 |lI, 44-46  |poem S8) s JLd¥ifexid “Isa b. “Umar
' in parallel example - _s3s 31 Ju [Hirniq,
Di Rum.
at-Tabart Tafsir ii.177 paall aay e Y5 can
ld. 310/922 |IL, 57 pdly paadly a1 2e ¥ aal Il Lie Sl ylls 3] sl o e — al-‘arab
Llaat gisdly Llal weasllfanonym. |[al-Farra’]
from ta'wil — erroneous - 5y pball . Jladl SI7 4= “pdilad)” e cbee * ba*duhum
az-Zagpgad |Ma‘ani 0¥ Ly (osdsadl ) yugra'
d. 311/923 |1, 247 ii.177 .__...a:.__,MEJ;SJJLBIM;;-:JIQ‘;"C.“J!UL;L;JJJ..Q‘,S,L‘,EJH‘S‘I(\
g O el g el ) e
Ol Lpas 3 (e ulally)
eorball ael faad) U 3} coidl i Gie s LS ot Lasagal () ba‘d an-
paadl e pis “onbaalls” 0% ob W e VoAl 037 e Gpdaas (v nahwiyyin
Ot painal
the saying attributed to “Utman is refuted Sibawayhi, al-
aasSh LS00 € sl ayhy S s s ) € pawdl|Hirmig  |Halil, all the
11, 130-132 |iv.162 dhall Gpaamadl 5831 1 Sas e - grammarians;
Y, 373 cxi.4 whiadl Ylaa v"‘.' iy € a1 i e g the Basrans
Ibn as- Usal lan-na‘t coadl e sans Jazy [Himiq
Sarrag 11, 40
d, 316/928
az-Zaggapl |Gumal lan-na‘t 1ol & 4 55 13 in 5i'ta
d. 337/949 [27-28 AN Lk algaly o e = Jy¥ LEast (0
[iel] p1oSI elishall alsyals 5y € Jad lectly Ltialy e Liaad (1Y
[aa] AoSH clinlal) s paly coysm = lanall Jleal, Lai, (/Y
Liaay cakidy Laay et (¥ [Himnig
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|an-Nahhas |Frab lii.177 ‘53l ¢ «i[Hirnig Stbawayhi
d. 338/950 |1, 280-281 el el = raall e “ousalall”y “ga” e ke i osdaadl (O kalam al-arab
e ke Mo nlall”y Gy jenall lass “o i pall pay” Saas g sl (Y
“oad gad”
Gemlall el fiaay “oulall™y Yo pipalt pay” e giy adgall (T
al-Kisi't's explanation (nasq ‘ald ‘man’ wa-*ala dawi l-qurbd is not accepted « “aif cannot be al-Kisa't
inserted between a mawyil and its sila
;:'_b;th ar;m nash &jﬁir;cﬂect?d.(?faﬁ)t-o gcfu:f—c;l-rrbaor both are “ala I-madh Lancnym. Abdalldh
V, 306 fexid tal; or gamm = N e Ru’ba
as-S1rafl Sgr,{; ta‘zim madh, i.e. praise of a quality has to be accompanied by either of two circumstances: this
d. 368/979 |1/2.264 quality of the praised person should be previously well-known to the listener or already
spoken of by the speaker
Tbn_ Frab cx1.4 ool Alaa pial ¢ pally aonll e st o)y adasdly Jsdb e coasfanonym. |gird 'a: *Asim
[Halawayhi  |225 el e coans L€ 24l e coais sallFUrwa al-‘arab
d. 370/980 kil Ul (Dl U sams ol s agll 2ol sd paadl
U"‘!J Pal L Gelkall Ay e i]ead adl JlIAS,
Ibn Ginni  [Muhtasab  [xxxv.1 calial L€ el e coanll Logd 2 UF oIS 030 el Lyl a1, Las|Hirniq
d. 392/1002 |11, 198 Lagainy Gaaldl AUSH SLS Janl
aale g ke e ol ) canatll 'y ot 1Y wipll e g s, p3EN. S 1) Abii “Ubayda
B
al-Murtada  |[Amali iv.162 e caay ety diay g A8, U 13] casd) = paadl e ais (V (Gadaadl) az-ZagBag
d. 436/1044 [, 146-148 rad!
Ll byt yZay 3] G 13] S gadly bl oA pteate = paa (V (Gusslall) Hirniq
P 3T pte suk 6 0 yasdyy paedadl 5l £ yaaadt Lya s 201, paulljanonym.  |al-Farrd’
al-Bakrt Tanbih iHirniq Giatoall coalially manall poadl ya 13a “5ul50" [Himiq al-Qalv
[d. 487/1094 |81 nasb
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az- Kassaf ii.177 seall Juai) k] paadly palewiadl e Lsata g2l
ZamahSart  |l, 331 different readings are mentioned quri'a
d. 538/1144 |1, 582 iv.162 el e gy oS 43 paly Ol pay BNl Jab ol paall e ey Stbawayhi
its being lafn is refuted on the basis of: al-*arab
SUIEY e peliain ¥l Lo coaill 3 agd Loy wosall coalie
“eld) el " e e qgila
reading: “; yauiall " *Abdallih
Mufassal  |al- Aaill ¥ pelaia ¥l duadsy elatdl Gyl o o Lo pgadlS by tJead
21-22 ansibat 135 Jads woadl it L) /i) Ll 138 Jain gas
Tn ol 531 el a6 Ui M1 Jois |k s
Aredl Js3 33,5 ls fal-Hudall
paotlly aradly paad) Lo caes auh Jlay g1 1aa, foxi4 quri'a
Ibn al- Baydn ii.177 the explanation of the ending of sdbirka is connected to that of mitfina
Anbir? 1, 140 ol Y e g b e o isadl
d. 577/1181 ey o el Gasalially
Saobeall paal fapamny paad) e (0
Geodbeall (ST = all 537 e isdaas (Y
ar-Razi Mafatih ii.177 ‘ool 33" e Gislaae = coan ial~Kis;‘1’i
d. 6061210 |V, 44-45 Sl AELE N el L e e AR 55 an-nahwiyyiin
PUSH Jyk = pandl Jle coasfanonym. |al-Farrd’
Cragll b WLy Ledyely Lallaall Guua ¥ panll 35508 slie al-Farist
el 23S G paad) Jual Tl ad) = ) el fudal) Basra - Kiifa:
on the whole he seems to accept al-Farra''s view Halil - Farra’
al"Ukbari  |Imla’ 177 Gl ¥ aah, i tosdaall
d. 616/1220 |1,78 e wen Galall
2% Ll el e oS0y “oa” e Dokan anll ey el ez (8
Slaall
“ ool g0 e cadaallyy ¥ el Lo (Y
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fal-Qurtubi  |Tafsir i.177 Jad jlaaly o paadl e eas]iv.162
d. 616/1220 |I, 617-618 Yy poaially posaall ol ] Wl Baa52 pelS al) ey pandl e ceass osallsfAnonym. al-Farrd’
Cgpniuy pMEN Jy ey [Hirnig  [al-Kisa'T
Snm e e ) Lpa oo e gl ¥ Sgatll 3 pge liay opd (XXXTTLET o pala) fexxiii.6l [Abi “Ubayda
woall 38 5 Urwa kalam al-‘arab
the saying attributed to “Utman is refuted ‘Utman
Ibn Ya's  [Sark al-ihtisas ek i Jais cuaall g slastl caaie e ey peliadall g saill Tia faz-
d. 643/1246 |II, 18-19 Ggall Lo elaiy uady osleh] Janius [Zamah-
o el ol sl lesls aradly auliasll e coelis Lo ceaiS el aia oany [Bart’s
Lagin ponl pgh amslly pliatll G p 3o palaZa YU jazsdlexamples
Ibn al-Hagib |ldah \al-ihtisas Y Ly ke (1) Joio 5 Lasd a5¥ cmatll o obdl ool e coacl) anlo|Hudall  (ba*duhum
d. 646/1249 |I, 293-294 ol phady Laalia] oo peatan ¥ 6= faalll Guall o b Sa
Ibn “Ustur  |Mugarrib  lan-na‘t s Ae) LY Lk 5aas b a3l 5l a3l o paed) L a) Tl
d. 669/1271 |245-246 Slaaly coatlh (Y saie alazd e e wb 00 (Y fpdasdly (2paiall
il mlae i fea 17 a2l B e, paedl claal i “raal”
iy plady Lgaaay pLa) (7 oo (Y plasl (0 € poplas cpaiadl + alaall 585
Laatall e ¥ Y ipoa ¥y Ja¥ Ll pla) = Jogan 2paiall + olaall 5
Sarh gumal |an-na®t o eeklaadl wie Logles i pall 58y an 5 4 23 41 pae T Tall 2l )
I, 207-208 Jad Slawaly cemndl ) (Y et elazil pun e wdpdt JI (Y & plaally p LSYE
Liall 51,85 da ity V) ol oy ol o (i) (OO /A N PG N PROR N
e ol Sy aaal) ol B saall S Ga Ko 23 o awls ol min an-nis
permissibility of gar’ is connected to being known (merrig) as contrasted to unknown (maghil Sibawayhi
to the listener = compulsory ith#, except if:
aad] L las Tate Lom Leaass 03 Tepladall Tasall 485
+oplal /3 /gLl el Y pa i/ 00 paa G Guall + plas o paall Hudali
a3
Ibn Malik  |4lfiyya an-na‘t sl GaSal ) At ¥ ol 4y 0 IS Gl Ol
d. 672/1274 |45 Lilas plail Lpzay 4 Litgas ™ Liaa 0S5 o) gl ol paily
ek o Laals ol s * 1 s coalad o) cesadly gls
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al-Astarabadi[Sarh al-  |an-na‘t Jite ple (¥ €SB Gud (V = Luaad 5 L, Taeall plai
d. 686/1287 |Kafiva cxi.4 shows that it is not necessary =ocdl 5,55 (¥ fexid az-Zagpagi
I, 316-317 detailed rules of gar in case of definite and indefinite structures Hudali
o JS AT 6 g Lsyl = s - aad) fasdas o osas A 13][Hirnig
(Jedadt > Lunga) amoadlaidl paad) fp slaza Yiinus, al-Halil
Lalyiel 5l = opanadl oo Jua 13] 510 Jy W) zanll (asfil 177 |az-Zaggag
Ibn Hisam  [Sarh sudir lan-na‘t Gy e e ale o) camaidh g1 pd U il gl ey
d. 761/1360 [105 o p) o e i tellpanl s g2l T tded Slatls ety gl
aaf Al s fexid
Awdah an-na‘t b paadly Liakady Leeld) 5la Lt s sl (el gli aalyd ot o, 5 ugrﬂimiq
179-180 Maal™ g1 fgal" g el Sl ceatll ¢ o) ppann Ly
aal gl e adl Unis s Lelupond LdS Leels) can y Lpe sanay ¥ o ol 01y
phall SLI 5 slay g LaY) Gims G JuT) B Gend 5,5 @ saiadl G\S )y [Hudald
fokiadl caidl Gl Gl Jadd ¥peia i Tzl s sl Jaay o pleall Laa,
Waadly Tl e ey paod ol a3 4 pae ssaalfexid
Qatr an-na‘t sails Leaty pa uaasy L clesl ) G3u3a Lgdganga aglaadl Loall phad 5 paasfoxid “Asim
11, 121 PR I 1 ) PO B Sibawayhi
pLaY! e ol i plad Yiinus
Ibn “Aqil Sarh an-na‘t i - p L)
d. 769/1367 |Alfiyya Jab lea] e cean gl Tae jles] e pod cgatadl e gatd) ok 13
111, 203-205 PO J| T U 4 PP
sl a3 gl paal el plg 1y (g.-.;.i tl) il 5 (sa tel) @Bl Slan) cany
poad
Ibn Katir Tafsir ii.177 sealll e cadly paadl e oy sblaad) coas
d. 774/1373 |1, 209
al-Makadi  [Sarh an-na‘t o g LoYs phally p oYl L sl o e cosl o8 cand 5y ade 13] Sgazall g
d. 807/1405 |Alfiyya i el o A S IV 5 MRy g i o 8 ATy ki
137-138 ladl oY LaadSy i Jady Jyade b e coatlly Gy
no mention of madh or damm
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al-Usmant  |Sarh lan-na‘t  paidl g Geaa Satall = gLl + i / pLs) / pkifHimiq Sarh al-Kafiya
d. 900/1495 |Alfiyya aal b 585l 4l puld jleaty coannHudall  [[Astardbadi]
. I, 72-73 calill Sk} S ¥ 4 pn 5/ a3/ i spaed catll S1S 13 foxid
as-Suyifr Ham® lan-na‘t Lol Lada gy oo acpudal JaSe Auls ol
d. 91171505 JU iS5 Yy Lanile 050 ad o) i suk Sead b = ety p LS gl = Gl
Oeaaially 23l g Caad) Ulaa 1ty b ol daall B aaall s 5 Yy Gusga|cXxid Yunus
ol S dall|iv.162 al-Halil
pully paadt G Ldadl ity B G pdaidl 5 pay Y lpa s JU [Hirniq
Lpetay ol Calad l Zeash o plas 20 58S Gl
as-Sawi Hasiya ii.177 (paadl Lo coat)
d. 1241/1826]1, 75 “opobaall paaly” 6 ppans Ciyia Jady
L 4553 Babeall Guie saeall oF SSUIG ppuainy

Table 1/g



Sibawayhi G + + (Gary) | -vibvida® + (Halil)
Halaf al Abmar G +
ak-Farrd' Q + + + +
Abi Ubayda Q +
al-Ahfa Q " %
Ibn Qutayba - Q@ + + +
al-Mubarrad G + + + (had
at-Tabari Q + + +
an-Zagfag Q + + *
Ibn as-Sarrif G + +
az-Zafgagi G * + * + +
an-Nahhas Q + +
as-3irafi G -
Ibn Hilawayhi Q + + +
Thn Ginni Q + (ishit) -
al-Murtadi Q + + + +
al-Bakri G +
az-Zamahfar /K. Q +
az-Zamahfar /MG +
Ibn al-Anbari  Q *
ar-Rizi Q " + (itnat) +
"al*Ukbari Q + +
al-Qurtubi Q|- + + +
Ibn Ya©if Q + -
Ibn alHigib G (§any) +
Ibn “Usfar/M. G + * + +
Tbn Usfar/3. G - + + +
Tbn Milik G + + +
a-Astaribidi G (+ Zaggig) - + + + {wdw)
Ibn Hitim/S. G + + +
Ibn Hifim/A. G + + * +
Ibn Hifaim/Q. G + +
Ibn Aqil G + + +
Tbn Kagir Q +
al-Makiidi G + + mabdif
al-Ulmini G + + +
as-Suyiti G + . + +
as-Siwi Q| (+ al-c‘ujslim) mabdsf
G = gnmmatical or adad work; Q = eugctiﬂ work

Table 2
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places this lengthiness allegedly effects the i‘vab in specific structures,
while in (d) tetawala appears in a paraphrase, with no relevance upon
the endings. This rare occurrence together with the nonuniform way of
using this word seem to suggest that tatawul can at most be regarded as
an ad hoc term. At least in two Qur’anic places (ii.177 and iv.162) he
seems to be justified in using this term by the unexceptional length of
the sentences. Examining the later representation of this word we find
that it appears only in works of Qur’anic philology (Ibn Qutayba, at-
Tabari, az-Zaggag, Ibn Ginni) and is mentioned by authors who draw
from these sources (al-Astarabadi), (see Table 7). Although in ii.177 al-
Farra’ makes tatawul a prerequisite of nasb ‘ala l-madh, the frailty of his
reasoning appears in structures like cvi.4 where length cannot come into
the picture and when he himself seems to forget about it.

As for the other principal term, i‘tivad, though it is also seldom
used, its meaning, however, is homogeneous and clear. It means the in-
terruption of the continuity of a syntagm or a syntactic constituent by
a foreign element: [ii.177] 1,105.8 al-avab ta‘tarid ... bi-l-madh; [1ii.18]
1,200.5 mu‘tarida; [iv.176] 1,297.5 yakrabiuna an ya‘tarida say’ bayna I-
gazim wa-ma gazama; [xiv.47) 11,81.3 ida i‘taradat sifa bayna l-hafid wa-
ma bhafada gaza idafatubu; [xv.4] 11,83.6 ta‘tarid; [xxi1.13] 11,217.9
ustug iza l-i'tivad bi-l-lam; [xxii1.35] 11,234.15 i‘tarada; [xx111.94] 11,241.12
Itarada; [xxxviii.1] 11,397.4; 11,397.5; 11,397.7 itavada; 11,397.5 mu‘tarid,
[lxxvi.14) 11,216.15 ya‘taridin bil-madh i‘tiradan; [ic.6] II1,283.18
i‘tarada.

5

In the Kitab the semantic factor is still very strong, as is shown,
e.g., already by the chapter heading (ma yantasib fi/fala t-ta‘zim..).
Judging from the heading we might arrive at a conclusion that similarly
to other early authors (al-Farra’, Abu ‘Ubayda, Halaf), Sibawayhi con-
siders that a change in the #‘rab might directly be connected to a seman-
tic feature (in this case madh). al-Halil, however, is cited by Sibawayhi
to have said that nasb is caused by a verb which cannot appear. It is
apparent from Table 2 that this suppressed verb occupies a prominent
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place in the majority of later explanations. Another interesting point to
observe is that for Stbawayhi gat in this case in connected only with
ibtida’, while later grammarians consider that the nasb ending of madh
happens because there is gat".

As for later developments, some of the most significant contribu-
tions have been summerized in Table 1, while the distribution of the
most important terms used in the explanation of nash ‘ali madh by
grammarians and exegetes is presented in Table 2.

In conclusion, it can be established from Tables 1 and 2 that the
once natural explanation®, nasb ‘ala l-madh, has become less and less
used in the course of time and from the 7th/13th century onwards it
appears only in exegetical works. More mechanical and “down-to-earth”
techniques gained terrain which fit easily into the unified explanatory
system. As for the notion of the “lengthiness” of the attributive
structure, the term tatawul is exclusively used by al-Farra’ and those
copying him, while the verbal form tala occurs at az-Zaggag and his
followers only. The appearance of new terms (like ibtisas, takrar) and
the disappearance of others (ibrag, ifrad) can also be well observed
together with a shift in not only the terminology but also in the
manner of text analysis.
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